


                 REGLAMENTO DE SEGURIDAD
                 Utilice este dispositivo de acuerdo con su propósito previsto como 
se describe en este folleto. • Este dispositivo no está diseñado para ser 
utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, a menos que hayan sido supervisadas por una persona 
responsable de su seguridad. • El dispositivo debe colocarse sobre una 
superficie horizontal lisa. La inclinación/ponerse boca abajo puede provocar 
una fuga de agua y dañar el dispositivo. • Use solo agua pura sin aditivos para 
llenar el dispositivo. • Desenchufe el aparato durante las siguientes acciones: 
llenado, limpieza, mantenimiento técnico, retirada/reemplazo de elementos y 
mover el aparato. • No abra la cubierta superior del dispositivo y/o retire 
ninguna parte reemplazable del dispositivo mientras esté en funcionamiento.
• No intente tocar el ventilador ni bloquearlo con objetos extraños mientras 
esté en funcionamiento. • No toque la fuente de alimentación ni el cable de 
alimentación con las manos mojadas. • No coloque el dispositivo junto a un 
equipo eléctrico de calefacción y otras fuentes de calor, incluidas las llamas.
• No coloque el dispositivo sobre o junto a ningún otro dispositivo electrónico.
• No opere el dispositivo con un cable o enchufe dañado, si nota que no 
funciona correctamente, si se ha caído o dañado.
PRINCIPIOS BÁSICOS DE TRABAJO
Para disfrutar de una agradable brisa fresca en un día caluroso, necesita: 
1. Habitación bien ventilada. 2. Humedad relativa <70%. 3. 800 ml de agua 
pura. 4. Fuente de alimentación 2A 5V.
PARA INICIAR EL DISPOSITIVO SIGA LOS PASOS
RELLENO DE AGUA
1. Proteja el puerto usb con el enchufe de silicona. 2. Deslice el mango hacia 
atrás y levántelo. La abertura del depósito de agua se encuentra debajo del 
mango. Empuje hacia abajo el armario y abra la cubierta superior. Encontrarás 
un embudo dentro. 3. Llene el depósito con agua pura (se recomienda 
encarecidamente agua filtrada). Use el embudo para un llenado más seguro.
4. Para evitar fugas, sostenga el dispositivo horizontalmente, por el mango y 
muévalo lentamente. 5. Coloque el dispositivo en la superficie horizontal 
plana, coloque el mango hacia abajo y vuelva a colocarlo en su posición 
original.
OPERATIVO
6. Utilice un ordenador portátil o PC/banco de energía/adaptador conectado 
a la toma de corriente como fuente de alimentación. 2A 5V es un requisito 
mínimo. 7. Utilice el cable de alimentación para conectar el dispositivo a la 
fuente de alimentación. Verá las tres luces LED parpadeando una por una. 
8. Presione el botón de control en la parte superior del dispositivo para iniciar 
el ventilador y ajustar la velocidad del flujo de aire. • Prensa corta: 
enciende/apaga el dispositivo, ajusta la velocidad del flujo de aire. • Luces 
LED: izquierda - 1ª velocidad, media - 2ª velocidad, derecha - 3ª velocidad. 
Todas las luces LED encendidas – velocidad extra. • Pulsación prolongada 
(presionando y manteniendo presionado) en cualquier momento: encendido / 
apagado de la iluminación. 9. Mueva las rejillas delanteras para ajustar la 
dirección del flujo de aire.
La temperatura del aire saliente comenzará a disminuir en unos minutos. 
¡Disfruta de tu microclima personal! Dependiendo de la temperatura y la 
humedad del aire, el depósito completo debe proporcionar de 3 a 8 horas de 
enfriamiento ininterrumpido.
REEMPLAZO DEL CARTUCHO
1. Desconecte el dispositivo de una fuente de alimentación. 2. Deslice el 
mango hacia atrás, retire la cubierta y saque el embudo. 3. Saque el cartucho 
viejo moviéndolo hacia arriba, coloque un cartucho nuevo en lugar del viejo. 
Compruebe la orientación y siga presionando hasta que el cartucho esté en el 
centro del dispositivo. 4. Coloque la cubierta superior del cuerpo hacia atrás 
para que quepa en las ranuras, deslice el mango a su posición original. 5. El 
dispositivo está listo para usar. Dependiendo del uso y almacenamiento, el 
cartucho puede durar de 3 a 6 meses.
MANTENIMIENTO: LIMPIEZA, ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE
Recomendamos encarecidamente secar el dispositivo completamente antes 
de la limpieza, el almacenamiento y y transportarlo a largas distancias. Para 
hacer esto, debe configurar el dispositivo para que funcione a la velocidad 
máxima del ventilador durante al menos 4-5 horas para secar el agua de la 
sección interna del depósito.
LIMPIEZA 
El período de limpieza depende del nivel de polvo en el área en la que utilice 
su enfriador de aire. La parrilla frontal y el área interna se pueden limpiar con 
un paño suave.
ALMACENAMIENTO DURANTE LARGOS PERIODOS SIN USO 
Seque el dispositivo y límpielo (como se describe arriba). Coloque el dispositi-
vo en un paquete del tamaño adecuado para su almacenamiento (se 
recomienda el paquete original). Guarde el aparato en un lugar seco a a 
temperatura ambiente.
TRANSPORTE 
Antes de cualquier tipo de transporte, el dispositivo debe desconectarse de la 
fuente de alimentación. No transporte el dispositivo largas distancias con un 
cartucho húmedo; consulte la sección “Almacenamiento durante largos 
períodos sin uso”.
RESIDUOS EEE
Deseche el cartucho y el dispositivo de acuerdo con la ley estatal.

                 TURVALLISUUSOHJEET
                 Käytä tätä laitetta vain sen omassa käyttötarkoituksessa tässä 
esitteessä kuvatulla tavalla. • Lasten ja henkilöiden joiden fyysinen tai 
henkinen suorituskyky on heikentynyt tulee käyttää laitetta vain huoltajan 
valvonnassa. • Laite on sijoitettava tasaiselle alustalle. Kallistaminen / 
kaataminen voi aiheuttaa veden vuotamista ja vahingoittaa laitetta. • Käytä 
laitteessa vain puhdasta vettä ilman lisäaineita. • Irrota laite virtalähteestä 
seuraavien toimintojen aikana: täyttö, puhdistus, tekninen huolto, elementtien 
poistaminen / vaihtaminen ja yksikön siirtäminen. • Älä avaa laitteen yläkantta 
ja / tai poista vaihdettavia osia laitteen ollessa toiminnassa. • Älä yritä 
koskettaa tai estää viilentimen toimintaa vierailla esineillä käytön aikana. • Älä 
koske virtalähteeseen tai virtajohtoon märillä käsillä. • Älä sijoita laitetta 
sähköpatterin tai muiden lämmönlähteiden, myöskään avotulen viereen. • Älä 
aseta laitetta muiden elektronisten laitteiden päälle tai viereen. • Älä käytä 
laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai pistokkeella. 
TOIMINNAN PERUSPERIAATTEET
Jotta voit nauttia mukavasta viileästä ilmasta kuumana päivänä, tarvitset:  
1. Huoneen hyvällä ilmanvaihdolla. 2. Suhteellinen ilmankosteus <70%. 3. 800 
ml puhdasta vettä. 4. Virtalähde min. 2A 5V.
LAITTEEN KÄYTTÖÖNOTTO, SEURAA OHJEITA
VEDEN TÄYTTÖ
1. Suojaa USB-portti silikoniliittimellä. 2. Työnnä kahvaa taaksepäin ja nosta 
ylöspäin. Vesisäiliön aukko sijaitsee kahvan alla. Avaa yläkansi painamalla 
lukitusvipua ja nostamalla ylös. Löydät suppilon sisältä. 3. Täytä säiliö 
puhtaalla vedellä (suodatettu vesi on erittäin suositeltavaa). Käytä suppiloa 
täyttäessäsi säiliötä. 4. Roiskeiden välttämiseksi siirrä laitetta hitaasti kahvasta 
kiinni pitäen ja pidä se vaakasuorassa. 5. Aseta yksikkö tasaiselle pinnalle 
käyttöä varten, laske kahva alas ja työnnä se takaisin alkuperäiseen asentoon-
sa.
OPERAATIO
6. Virtalähteenä voit käyttää pistoketta, kannettavaa tietokonetta (USB)/ 
tietokonetta / virtapankkia. 2A 5V on vähimmäisvaatimus. 7. Käytä virtajohtoa 
kytkeäksesi laitteen virtalähteeseen. Näet kolme LEDiä, jotka välähtävät yksi 
kerrallaan. 8. Paina yksikön päällä olevaa ohjaus painiketta  käynnistääksesi 
tuulettimen ja säätääksesi ilmavirran voimakkuutta. • Lyhyt painallus: kytke 
laite päälle / pois päältä, säädä ilmavirran voimakkuutta. • LED-valot: vasen - 
1. nopeus, keskimmäinen - 2. nopeus, oikea – 3. nopeus. • Pitkä painallus 
(pidä ohjauspainike painettuna): valaistus päällä / pois päältä. 9. Säädä 
etusäleikön asentoa saavuttaaksesi halutun ilmavirran suuntauksen. 
Laitteesta lähtevän ilman lämpötila alkaa laskea muutamassa minuutissa ja 
voit nauttia henkilökohtaisesta mikroilmastosta! Ilman lämpötilasta ja 
kosteudesta riippuen täydellä säiliöllä saadaan 3-8 tuntia keskeytymätöntä 
jäähdytystä.
SUODATTIMEN VAIHTO
1. Irrota laite virtalähteestä. 2. Työnnä kahvaa taaksepäin, poista kansi ja 
suppilo. 3. Poista vanha suodatin nostamalla ja aseta uusi suodatin vanhan 
tilalle. Tarkista suunta ja työnnä, kunnes suodatin on paikallaan laitteen 
keskellä. 4. Aseta yläkansi paikalleen ja työnnä kahva takaisin alkuperäiseen 
asentoon. 5. Laite on käyttövalmis. Käytöstä ja varastoinnista riippuen 
suodatin voi kestää 3-6 kuukautta.
HUOLTO: PUHDISTUS, VARASTOINTI, KULJETUS
Suosittelemme, että laite ja suodatin kuivataan kokonaan ennen puhdistamis-
ta, varastointia ja kuljettamista. Aseta laite toimimaan täydellä nopeudella 
vähintään 4-5 tuntia veden ja kosteuden kuivumiseksi sisätiloista ja säiliöstä.
PUHDISTUS
Puhdistusten välinen aika riippuu käytetyn tilan pölytasosta. Etusäleikkö ja 
sisäosa voidaan pyyhkiä pehmeällä kankaalla.
VARASTOINTI PITEMMÄKSI AJAKSI ILMAN KÄYTTÖÄ
Pyyhi yksikkö ja puhdista se (kuten yllä on kuvattu). Aseta laite sopivaan 
säilytys pakkaukseen (suositellaan alkuperäistä pakkausta). Säilytä laitetta 
kuivassa tilassa huoneenlämmössä.
KULJETUS
Irrota laite virtalähteestä ennen kuljetusta. Älä kuljeta laitetta pitkiä matkoja 
suodatin kiinnitettynä; katso kohta "varastointi pitkiä aikoja ilman käyttöä".
SÄHKÖ- JA SÄHKÖTUOTTEIDEN JÄTTEET
Hävitä suodatin ja laite lainsäädännön mukaisesti.

                 SÄKERHETSREGLER
                 Använd denna apparat enligt avsett ändamål enligt beskrivningen i 
denna broschyr. • Denna apparat är inte avsedd att användas av personer 
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, såvida de 
inte övervakas av en person som ansvarar för deras säkerhet. • Enheten 
måste placeras på en jämn horisontell yta. Lutning / vridning upp och ner kan 
orsaka vattenläckage och skada enheten. • Använd endast rent vatten utan 
tillsatser för att fylla enheten. • Koppla ur enheten under följande åtgärder: 
fyllning, rengöring, tekniskt underhåll, Ta bort/byta element och flytta enheten.
• Öppna inte enhetens övre lock och / eller ta bort några utbytbara delar av 
enheten när den är i drift. • Försök inte vidröra fläkten eller blockera den med 
främmande föremål när den är i drift. • Vidrör inte strömförsörjningen eller 
nätsladden med våta händer. • Placera inte apparaten bredvid en värmeelek-
trisk utrustning och andra värmekällor, inklusive öppen eld. • Placera inte 
enheten på eller bredvid andra elektroniska enheter. • Använd inte apparaten 
med en skadad sladd eller kontakt, om du märker att den inte fungerar som 
den ska, om den har tappats eller skadats.
GRUNDLÄGGANDE DRIFTSPRINCIPPER
För att njuta av en trevlig sval bris på en varm dag behöver du: 1. Väl ventilerat 
rum. 2. Relativ luftfuktighet < 70%. 3. 800 ml rent vatten. 4. Strömförsörjning 
2A 5V.
FÖR ATT STARTA ENHETEN FÖLJ INSTRUKTIONERNA
FYLLNING MED VATTEN
1. Skydda usb-porten med silikonpluggen. 2. Skjut handtaget bakåt och lyft 
upp det. Vattenbehållarens öppning är placerad under handtaget. Tryck ner 
skåpet och öppna det övre locket. Du hittar en tratt inuti. 3. Fyll behållaren 
med rent vatten. Använd tratten för säkrare fyllning. 4. För att undvika läckage, 
håll enheten horisontellt, genom handtaget och rör den långsamt. 5. Placera 
enheten på den plana horisontella ytan, sätt handtaget ner och skjut tillbaka 
det till sin ursprungliga position.
DRIFT
6. Använd en bärbar dator eller dator / Strömbank / adapter som är ansluten 
till uttaget som en strömkälla. 2A 5V är ett minimikrav. 7. Använd nätsladden 
för att ansluta enheten till strömkällan. Du kommer att se de tre LED-lamporna 
blinka en efter en. 8. Tryck på kontrollknappen ovanpå enheten för att starta 
fläkten och justera luftflödeshastigheten. • Kort tryck: på / av enheten. 
Justering av luftflödeshastighet: LED-ljus, vänster: 1: a hastighet, LED-ljus 
mellan: 2: a hastighet, LED-ljus, höger: 3: e hastighet. Alla lysdioder lyser: 
Extra hastighet. Lång tryckning (tryck och håll ned) hela tiden: belysning på / 
av. 9. Flytta framgallren för att justera luftflödesriktningen.
Temperaturen på den utgående luften börjar minska om några minuter. Njut 
avditt personliga mikroklimat! Beroende på lufttemperatur, luftfuktighet och 
ventilationshastigheten kommer en full behållare att ge 3 till 8 timmars 
oavbruten kylning. 
BYTA UT FILTRET
1. Koppla bort enheten från din strömkälla. 2. Skjut handtaget bakåt, ta 
bortlocket och ta ut tratten. 3. Ta ut den gamla filter genom att flytta den 
uppåt, placera en ny filter i stället för den gamla. Kontrollera orienteringen och 
fortsätt att trycka tills filtret är i mitten av enheten. 4. Placera kroppens övre 
lock så att det passar i slitsarna, skjut handtaget tillbaka till sitt ursprungliga 
läge. 5. Enheten är klar att använda. Beroende på användning och lagring kan 
filtret ta 3-6 månader.
UNDERHÅLL: RENGÖRING, LAGRING, TRANSPORT
Vi rekommenderar starkt att torka enheten helt före rengöring, förvaring och 
långväga transporter.
För att göra detta måste du ställa in enheten för att köra på maximal 
fläkthastighet i minst 4-5 timmar för att torka ut vattnet från den inre 
reservoarsektionen.
STÄDNING 
Rengöringstiden beror på dammnivån i det område du använder din 
luftkylare i. Den främre grillen och det inre området kan torkas av med en mjuk 
trasa.
LAGRING UNDER LÅNGA PERIODER UTAN ANVÄNDNING 
Torka enheten och rengör den (enligt beskrivningen ovan). Placera enheten i 
ett lämpligt paket för förvaring (originalförpackningen rekommenderas). 
Förvara apparaten i ett torrt utrymme vid vid rumstemperatur.
TRANSPORT 
Innan någon form av transport ska enheten kopplas bort från strömkällan. 
Transportera inte apparaten långa avstånd med en filter; se avsnittet 
"förvaring under långa perioder utan användning".
ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA PRODUKTER AVFALL
Vänligen kassera filtret och enheten enligt statens lag.

En caso de que note algún mal funcionamiento, consulte 
nuestra guía de solución de problemas.
 Si no ha encontrado una solución a su problema, 
póngase en contacto con nuestro equipo de soporte, no 
intente solucionar el problema usted mismo. Todas las 
reparaciones deben ser realizadas por personal de 
servicio cualificado.

Nel caso in cui si nota qualsiasi malfunzionamento, si 
prega di consultare la nostra guida alla risoluzione dei 
problemi.
Se non hai trovato una soluzione al tuo problema, 
contatta il nostro team di supporto, non provare a 
risolvere il problema da solo. Tutte le riparazioni devono 
essere eseguite da personale di assistenza qualificato.

Om du märker något fel, kolla in vår felsökningsguide.
Om du inte har hittat en lösning på ditt problem, kontakta 
vårt supportteam, försök inte att lösa problemet själv. 
Alla reparationer måste utföras av kvalificerad servicep-
ersonal.

Jos laite ei toimi oikein, tutustu vianmääritys 
oppaaseemme. Jos et löydä ratkaisua ongelmaan, ota 
yhteyttä tukitiimiimme. Viallisen laitteen saa korjata vain 
koulutettu huoltohenkilöstö.

如果发现任何故障，请查看我们的故障排除指南。
如果您没有找到解决问题的方案，请联系我们的客户服
务，请勿尝试自行解决问题。所有维修必须由合格的维
修人员进行。

Por favor, póngase en contacto con nuestro equipo de 
soporte si eso no ayudó.
Si prega di contattare il nostro team di supporto se 
questo non ha aiutato.
Vänligen kontakta vårt supportteam om det inte hjälpte.
Ota yhteyttä Evapolar-tukeen, mikäli ongelma ei vielä 
ratkennut.
如果无法解决问题，请联系我们的客户服务。

ES FI      安全技术规程
              ·根据本手册中所述的直接用途的使用此设备。·除非经过负责其 
安全的人员监督，否则本设备不适合身体，感官或心理功能较弱的人员（包 
括儿童）使用。·该设备必须放置在光滑的水平表面上。倾斜/倒置会导致漏 
水并设备损坏。·填充设备仅使用纯净没有任何添加剂的水。·在执行以下 
操作时，请切断电源：填充，清洁，技术维护，卸下/更换部件并移动设备。
·在操作设备时，请勿打开设备的上盖及/或卸下设备的任何可更换部件。· 
在操作过程中，请勿尝试触摸风扇或将其阻塞任何异物。·请勿用湿手触摸 
电源或电源线。·请勿将设备靠近加热的电气设备和其他热源，包括明火。
·请勿将设备放置在任何其他电子设备上面或旁边。·请勿使用损坏的电源 
线或插头来操作设备，如果发现设备未正常工作，或者设备被跌落或损坏。
基本操作原理
为了在炎热的天气里享受凉爽的微风，您需要：1. 通风良好的房间。 2. 相对 
湿度<70％。3. 800毫升（纯净水。4. 电源2安培。 5. 伏特 按照以下步骤启
动设备
充水
1. 用硅胶塞保护USB端口。2. 向后滑动手柄并将其提起。储水口位于手柄下 
方。按下储物柜，然后打开上盖。您会在里面找到一个漏斗。3. 用纯净水充 
水箱（强烈建议使用过滤水）。使用漏斗进行更安全的水充。4. 为了避免泄 
漏，请通过手柄将设备水平握住并缓慢移动。5. 将设备放在平坦的水平表面 
上，放下手柄，然后将其滑回到其原始位置。
操作
6. 使用连接到插座的笔记本电脑或个人电脑 /移动电源/适配器作为电源。 最 
低要求为2安培 5伏特。7. 使用电源线将设备连接至电源。您将看到三个LED 
灯一个接一个地闪烁。8. 按下设备顶部的控制按钮以启动风扇并调节气流速 
度。·短按：打开/关闭设备，调整气流速度。·LED灯：左-1速，中-2速， 
右-3速。所有的LED灯都亮起-加速。·随时长按（按住）：点亮/熄灭。9. 
移动前格栅以调节气流方向。 流出的空气温度将在几分钟后开始下降。享受
您的个人小气候！根據空氣溫 度和濕度的不同，整個儲水箱應提供3到8個小
時的不間斷冷卻。
 更换墨盒
1. 断开设备电源。2. 向后滑动手柄，掀下盖子，然后取出漏斗。3. 向上移动 
以取出旧墨盒，然后用新墨盒代替旧墨盒。检查方向并继续推动，直到墨盒 
位于设备中央。4. 将机身的上盖放回原处，使其适合插槽，然后将手柄滑回 
其原始位置。5. 该设备可以使用了。根據使用和存儲情況，墨盒可持續使用
3-6個月。
维护：清洁，存储，运输
強烈建議在清潔，存儲和長途運輸之前徹底乾燥設備 。 为此，您需要将设备
设置为以最大风扇速度运行至少4-5小时，以将水从内部 水箱部分中甩干。
清洁
清洁时间取决于您使用空气冷却器所在区域的灰尘水平。前格栅和内部区域 
可用软布擦拭。
长时间不使用时的存储
干燥设备并清洁（如上所述）将设备放入适当大小的包装中进行存储（建议 
使用原始包装）將設備存放在室溫下乾燥的地方 。
运输
在进行任何形式的运输之前，应断开断设备的电源。请勿安装湿盒带长距离 
运输设备； 请参阅“长时间不使用时存储”部分。
电子废物
請根據州法律處置過濾器和設備。

CNSE
                 NORME DI SICUREZZA
               Utilizzare questo dispositivo secondo lo scopo previsto come 
descritto in questo opuscolo. • Questo dispositivo non è destinato all'uso da 
parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, a meno che non siano state supervisionate da una persona 
responsabile della loro sicurezza. • Il dispositivo deve essere posizionato su 
una superficie orizzontale liscia. Inclinare / capovolgere può causare una 
perdita d'acqua e danneggiare il dispositivo. • Utilizzare solo acqua pura 
senza additivi per riempire il dispositivo. • Scollegare il dispositivo durante le 
seguenti azioni: riempimento, pulizia, manutenzione tecnica, rimozione/sos-
tituzione di elementi e spostamento del dispositivo. • Non aprire il coperchio 
superiore del dispositivo e/o rimuovere eventuali parti sostituibili del dispositi-
vo mentre è in funzione. • Non cercare di toccare la ventola o bloccarla con 
oggetti estranei mentre è in funzione. • Non toccare l'alimentatore o il cavo di 
alimentazione con le mani bagnate. • Non posizionare il dispositivo accanto a 
un materiale elettrico di riscaldamento e altre fonti di calore, comprese le 
fiamme libere. • Non posizionare il dispositivo sopra o accanto ad altri 
dispositivi elettronici. • Non utilizzare il dispositivo con un cavo o una spina 
danneggiati, se hai notato che non funziona correttamente, se è caduto o 
danneggiato.
PRINCIPI DI BASE DEL LAVORO
Per godere di una bella brezza fresca in una giornata calda, è necessario: 
1. Stanza ben ventilata. 2. Umidità relativa <70%. 3. 800 ml di acqua pura. 
4. Alimentazione 2A 5 V.
PER AVVIARE IL DISPOSITIVO SEGUIRE I PASSAGGI
RIEMPIMENTO CON ACQUA
1. Proteggere la porta usb con il tappo in silicone. 2. Far scorrere la maniglia 
all'indietro e sollevarla. L'apertura del serbatoio dell'acqua si trova sotto la 
maniglia. Spingere verso il basso l'armadietto e aprire il coperchio superiore. 
Troverete un imbuto all'interno. 3. Riempire il serbatoio con acqua pura (si 
consiglia vivamente l'acqua filtrata). Utilizzare l'imbuto per un riempimento più 
sicuro. 4. Al fine di evitare perdite, tenere il dispositivo orizzontalmente, dalla 
maniglia e spostarlo lentamente. 5. Posizionare il dispositivo sulla superficie 
orizzontale piatta, abbassare la maniglia e riportarla nella posizione originale.
OPERATIVO
6. Utilizzare un computer portatile o un PC/power bank / adattatore collegato 
alla presa come fonte di alimentazione. 2A 5V è un requisito minimo. 
7. Utilizzare il cavo di alimentazione per collegare il dispositivo alla fonte di 
alimentazione. Vedrete le tre luci A LED lampeggiante uno per uno. 8. Premere 
il pulsante di controllo sulla parte superiore del dispositivo per avviare la 
ventola e regolare la velocità del flusso d'aria. • Premere brevemente: 
accendere il dispositivo on / off, regolare la velocità del flusso d'aria. • Luci A 
LED: sinistra-1st velocità, medio-2nd velocità, destra-3rd velocità. Tutte le luci 
A LED-velocità extra. • Premendo a lungo (premendo e tenendo premuto) in 
qualsiasi momento: Illuminazione on / off. 9. Spostare le griglie anteriori per 
regolare la direzione del flusso d'aria.
La temperatura dell'aria in uscita inizierà a diminuire in pochi minuti. Godetevi 
il vostro microclima personale! A seconda della temperatura e dell'umidità 
dell'aria, Il serbatoio completo dovrebbe fornire da 3 a 8 ore di raffreddamento 
ininterrotto.
SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA
1. Scollegare il dispositivo da una fonte di alimentazione. 2. Far scorrere la 
maniglia all'indietro, rimuovere il coperchio ed estrarre l'imbuto. 3. Estrarre la 
vecchia cartuccia spostandola verso l'alto, posizionare una nuova cartuccia al 
posto di quella vecchia. Controllare l'orientamento e continuare a spingere 
fino a quando la cartuccia si trova al centro del dispositivo. 4. Posizionare il 
coperchio superiore del corpo indietro in modo che si adatti alle fessure, far 
scorrere la maniglia nella sua posizione originale. 5. Il dispositivo è pronto per 
l'uso. A seconda dell'uso e della conservazione, la cartuccia può durare 3-6 
mesi.
MANUTENZIONE: PULIZIA, STOCCAGGIO, TRASPORTO
Si consiglia vivamente di asciugare completamente il dispositivo prima della 
pulizia, dello stoccaggio e del trasporto a lunga distanza.
Per fare ciò, è necessario impostare il dispositivo in modo che funzioni alla 
velocità massima della ventola per almeno 4-5 ore per asciugare l'acqua dalla 
sezione interna del serbatoio.
PULIZIA 
Il periodo di pulizia dipende dal livello di polvere nell'area in cui si utilizza il 
dispositivo di raffreddamento dell'aria. La griglia anteriore e l'area interna 
possono essere pulite con un panno morbido.
STOCCAGGIO DURANTE I LUNGHI PERIODI DI NESSUN USO 
Asciugare il dispositivo e pulirlo (come descritto sopra). Posizionare il 
dispositivo in una confezione di dimensioni adeguate per la conservazione (si 
consiglia la confezione originale). Conservare il dispositivo in uno spazio 
asciutto a a temperatura ambiente.
TRASPORTO 
Prima di qualsiasi tipo di trasporto, il dispositivo deve essere scollegato dalla 
fonte di alimentazione. Non trasportare il dispositivo su lunghe distanze con 
una cartuccia bagnata; vedere la sezione” conservazione per lunghi periodi di 
assenza di utilizzo".
RIFIUTI AEE
Smaltire la cartuccia e il dispositivo secondo la legge dello stato.
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